
SLO / 04 - 10/2023

FESSURAZIONI
PERFORATED PIPES

TUBES À FENTES

Made in Italy



No. 3 fessure a 90°- angolo totale = 180°
No. 3 slots at 90° each  - total slotted angle = 180°

3 fentes à 90° - angle total = 180°

No. 2 fessure a 120°- angolo totale = 120° 
No. 2 slots at 120° each  - total slotted angle = 120°

2 fentes à 120° - angle total = 120°

No. 4 fessure a 60°- angolo totale = 180° 
No. 4 slots at 60° each  - total slotted angle = 180°

No. 3 fessure a 120°- angolo totale = 360° 
No. 3 slots at 120° each  - total slotted angle = 360°

3 fentes à 120° - angle total = 360°

No. 4 fessure a 90°- angolo totale = 360°
No. 4 slots at 90° each  - total slotted angle = 360°

4 fentes à 90° - angle total = 360°

No. 6 fessure a 60°- angolo totale = 360°
No. 6 slots at 60° each  - total slotted angle = 360°

4 fentes à 60° - angle total = 180° 6 fentes à 60° - angle total = 360°

FESSURAZIONE CON FONDO A CANALETTA
Slot pattern with plain bottom

FESSURAZIONE A 360°
360° Slot pattern
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LAMA CIRCOLARE Disc blade 
Lame circulaire
Ø EXT = 200 mm

SCHEMA FESSURAZIONE CONTINUA / Homogeneous slot pattern / Schéma de fente continue

β  +/-10%

SCHEMA FESSURAZIONE ALTERNA / Switched slot pattern / Schéma de fente alternée

A = Area fessurata teorica (+/- 10%)
 Theoretical slotted area (+/- 10%) 
 Zone fendue e théorique (+/- 10%)

L1 = 370-600 mm

H

S

Fessurazioni Slotted pipes Fissurations pipes

Note Remark Note
Per tubi di grosso spessore, il valore di “a” misurato all’esterno del tubo potrebbe differire da quello reale (misurato sul diametro interno  For high well-thickness pipes, the “a” value (as misured on the 
external surface of the pipe) might be different from the real one (as misured on the internal surface). Pour les tuyaux de grande épaisseur, la valeur de « a » mesurée à l’extérieur du tuyau peut différer 
de celle réelle (mesurée sur le diamètre intérieur)

Esempio di fessurazione T6 continua
example of T6 homogeneous slot pattern

exemple de fente T6 continue

Esempio di fessurazione T6 alterna
example of T6 switched slot pattern

exemple de fente T6 alternée

SCHEMA FESSURAZIONI / SLOT PATTERN / SCHÉMA DES FENTES TIPO DI FESSURAZIONI / PERFORATION TYPE / TYPE DE FENTES

 SPESSORI LAME
Spessori lame / 

Épaisseur des lames

•		0,5	mm

•		1	mm

•		2	mm

•		4	mm

•		5	mm

•		7	mm

•		10	mm

Picenum Plast presenta la nuova gamma di tubi fessurati 
per captazione di fluidi e gas.

Grazie alle loro fessure, disposte ad intervalli regolari, le 
tubazioni permettono la captazione di fluidi e di gas per 
numerose applicazioni:
• Dreni sub-orizzontali per la captazione di acque 

superficiali e di falda.
• Opere di drenaggio per la prevenzione di 

ammaloramento di opere civili (muri, edifici, sedi stradali).
• Sistemi per la dispersione di reflui fognari
• Sistemi verticali per la captazione ed il prelievo di acque 

di profondità da falde artesiane.
• aspirazione di biogas di discarica
• captazione di percolato in discariche urbane

Picenum Plast is proud to introduce a new series of 
perforated pipes for fluids collection and gas suction.

Thanks to their special industrial-made slot design, 
perforated pipes provide an optimal drainage of fluids and 
gases for various purposes:
• Sub-soil drainage of surface waters and table waters
• Special drain systems for preventing deterioration of civil 
structures (walls, buildings, roadways) due to water-logging

• Outflow sewage systems
• Vertical systems for suction and collection of waters 

from high-depth water sources
• Suction and conveyance of biogas from landfills
• Drainage and conveyance of organic fluids in landfills

Picenum Plast présente la nouvelle gamme de tuyaux 
fendus destinés à la captation de fluides et de gaz.

Grâce à leurs fentes, positionnées à intervalles réguliers, 
ces tuyaux permettent de capter les fluides et les gaz 
dans le cadre de nombreuses applications:
• Drains sub-horizontaux de captation des eaux de 

surface et souterraines
• Travaux de drainage pour la prévention contre la 

détérioration des travaux de génie civil (murs, bâtiments, 
routes)

• Systèmes de dispersion des eaux usées
• Systèmes verticaux de captation et de prélèvement 

d’eaux en profondeur des nappes artésiennes
• Aspiration de biogaz d’échappement
• Captation des lixiviats de décharges urbaines
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Tubi e spessori fessurabili / Perforated 
pipe types and wall thickness range /  
Tuyaux	et	épaisseurs	fissurables
Tubi in PVC-U per il trasporto di acqua conformi ad UNI EN 1452 /
Pipes	made	of	PVC-U	for	water	ducta	according	to	UNI	EN	1452		/
Tuyaux en PVC-U pour le transport d’eau conformes à la norme 
UNI	EN	1452

Tubi in PVC-U per fognature e scarichi interrati non in pressione 
conformi ad UNI EN 1401 / Pipes made of PVC-U for sewage and 
drainage	not	under	pressure	according	to	UNI	EN	1401	/ Tuyaux 
en PVC-U pour eaux usées et évacuations souterraines non 
pressurisées	conformes	à	la	norme	UNI	EN	1401

Tubi in PVC per pozzi conformi al D.M. n. 174 del 16/04/2004 /
Pipes made of PVC-U for well suction according to Ministry Decree 
n.	174	dated	apr,	06/2004	/ Tuyaux en PVC pour puits conformes 
au	D.M.	n°174	du	16/04/2004

PVC Drenaggio acque da pozzo Drainage water from wells Drainage des eaux de puits

Fognature a dispersione Sewage dispersion  Eaux usées en dispersion

Fessurazioni Tubi in PVC
slot pattern PVC pipes / fentes tube PVC

H

H

Applicazioni Varie Miscellaneous Applications  Applications variées

Tipo fessurazione continua - H -

DN/OD

Dimensioni Fessura
Slots dimensions  

Dimensions fentes (mm) C3 H C3 H T3 H T4 H T6 HPasso 
Pitch
Pas

Ampiezza
Length 

Longueur

Spessore
Width 

Épaisseur
b

± 3 mm
a

± 10%
w

± 2 mm €/m €/m €/m €/m €/m

90 11 43 1 6,60 6,60 6,30 6,90

110 11 43 1 6,60 6,60 6,30 6,90

125 11 46 1 6,60 6,60 6,30 6,90

140 11 56 1 6,60 6,60 6,60 7,50

160 11 56 1 6,60 6,60 6,60 7,50

180 23 56 2 6,60 6,60 6,60 7,50 10,00

200 23 56 2 6,60 6,60 7,20 8,00 10,00

250 23 75 2 6,60 6,60 7,20 8,00 10,00

315 23 85 2 7,00 7,00 7,20 8,00 10,00

400 23 90 2 7,00 7,00 7,20 8,00 11,00

500 23 100 2 8,00 8,00 7,20 8,00 11,00

Fessuraz. continua 
Homogeneous slot pattern / Fente continue

Fessuraz. continua 
Homogeneous slot pattern / Fente continue
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Tubi e spessori fessurabili / Perforated 
pipe types and wall thickness range / 
Tuyaux	et	épaisseurs	fissurables
Tubi in PE 100 per il trasporto di acqua e fluidi industriali conformi 
ad UNI EN 12201 e UNI EN ISO 15494 / Pipes made of PE 100 
for	water	consumpion	and	industrial	fluids	according	to	UNI	EN	
12201	and	EN	ISO	15494	/ Tuyaux en PE 100 pour le transport 
d’eau	et	de	fluides	industriels	conformes	aux	normes	UNI	EN	12201	
et	UNI	EN	ISO	15494

Tubi in PE per condotte di scarico non in pressione conformi ad 
UNI EN 12666 / Pipes made of PE for drainage not under pres-
sure	according	to	UNI	EN	12666	/ Tuyaux en PE pour conduites 
d’évacuation	non	pressurisées	conformes	à	la	norme	UNI	EN	12666

Tubi in PE 100 per la distribuzione di gas combustibili secondo 
UNI EN 1555 / Pipes made of PE 100 for the supply of gaseous fu-
els	according	to	UNI	EN	1555	/ Tuyaux en PE 100 pour la distribution 
de	gaz	combustibles	conformément	à	la	norme	UNI	EN	1555

PE

Fessurazioni Tubi in PE
slot pattern PE pipes / fentes tube PE

Fessuraz. continua 
Homogeneous slot pattern / Fente continue

Fessurazioni alterna 
Switched slot pattern / Fente alternée S

H

Drenaggio di percolati di discariche / Drainage	of	organic	fluids	in	
landfills	/ Drainage des lixiviats de décharges
Captazione di Biogas / Conveyance of biogas / Captation de biogaz

Lotto minimo di fessurazione (per diametro e tipo): mt.240. Per quantità inferiori vengono addebitati i seguenti set-up per approntamento macchina: fessurazione per articolo tra 180 e 240 mt, set-up € 80,00 
+ iva; fessurazione per articolo tra 90 e 180 mt, set-up € 100,00 + iva; per q.tà < 90 metri potrebbe non essere possibile andare in lavorazione, in caso positivo set-up € 120,00 + iva. Minimum production lot 
(same	pipe	DN	and	type):	mt.	240.	For	smaller	quantities,	the	following	extra-costs	will	be	charged	for	production	set-up:	Batch	length	180	thru	240	mt:	set-up	charge	€	80,00	+	VAT;	batch	length	90	thru	180	mt:	set-up	
charge	€	100,00	+	VAT;	batch	length	<	90	mt:	production	may	not	be	granted;	if	granted,	set-up	charge	€	120,00	+	VAT.	Quantité	minimum	de	fissuration	(par	diamètre	et	type)	:	240	mètres	En	cas	de	quantités	
inférieures,	les	majorations	suivantes	sont	appliquées	pour	la	préparation	de	la	machine	:	fissuration	pour	article	entre	180	et	240	mètres,	majoration	de	80,00	€	+	TVA,	fissuration	par	article	entre	90	et	180	
mètres,	majoration	de	100,00	€	+	TVA,	pour	les	quantités	<90	mètres,	le	traitement	pourrait	ne	pas	être	possible,	si	possible,	la	majoration	est	de	120,00	€	+	TVA.

Tipo fessuraz.
sfalsata - S -

Tipo fessuraz.
continua - H -

DN/OD

Dimensioni Fessura
Slots dimensions  

Dimensions fentes (mm) C3 S T6 S C2 H T4 HPasso 
Pitch
Pas

Ampiezza
Length 

Longueur

Spessore
Width 

Épaisseur
b

± 3 mm
a

± 10%
w

± 2 mm €/m €/m €/m €/m

90 57 40 2 6,60 10,00 5,10 6,80

110 57 40 2 6,60 10,00 5,10 6,80

125 57 40 2 6,60 10,00 5,10 6,80

140 57 40 2 6,60 10,00 5,10 7,00

160 57 50 5 6,60 10,00 5,10 7,00

180 57 50 5 7,00 10,00 6,30 8,20

200 57 60 5 7,00 10,00 6,30 8,20

250 57 85 5 7,00 10,00 6,30 8,20

315 57 105 5 8,50 10,00 6,30 8,20

400 57 135 7 10,00 10,00 6,30 8,20

500 57 165 7 11,50 11,50 6,80 8,80

630 57 200 7 13,00 11,50 6,80 8,80
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Tubi e spessori fessurabili / Perforated 
pipe types and wall thickness range / Tuyaux 
et	épaisseurs	fissurables
Tubi corrugati in PEAD UNI EN 13476-3 classe di rigidità SN4 
oppure SN8 / HD-PE	corrugated	pipes	according	to	EN	13476-3	
with	ring	stiffness	class	SN4	or	SN8	/ Tuyaux en tôle ondulée 
PEHD	UNI	EN	13476-3	classe	de	rigidité	SN4	ou	SN8

Tubi corrugati in PP-HM UNI EN 13476-3 classe di rigidità SN8 
oppure SN 16 / PP-HM	corrugated	pipes	according	to	EN	13476-
3	with	ring	stiffness	class	SN8	or	SN16	/ Tuyaux en tôle ondulée 
PP-HM	UNI	EN	13476-3	classe	de	rigidité	SN8	ou	SN16

COR

Fessurazioni Tubi Corrugati
Fessuraz. continua 
Homogeneous slot pattern / Fente continue H

Trincee drenanti Drainage trenches Tranchées de drainage
Drenaggi sub-orizzontali Sub-soil drainage Drainages  
sub-horizontaux

slot pattern corrugated pipes / fentes tube annelé

DN

Dimensioni Fessura
Slots dimensions  

Dimensions fentes (mm)
C2 H

T3/
C3 
H

T4 C4 T6
Passo Pitch

Pas

Ampiezza
Length 

Longueur

Spessore
Width 

Épaisseur

b
± 3 mm

a
± 10%

w
± 2 mm €/m €/m €/m €/m €/m

DN/OD 160 25 40 2 * * * * *

DN/OD 200 33 45 2 * * * * *

DN/OD 250 39 55 2 * * * * *

DN/OD 315 43 70 4 * * * * *

DN/OD 400 49 90 4 * * * * *

DN/OD 500 56 110 5 * * * * *

DN/OD 630 78 140 7 * * * * *

DN/OD 800 100 200 12 * * * * *

DN/OD 1000 100 200 12 * * * * *

DN/OD 1200 130 220 12 * * * * *

DN/ID 300 50 90 4 * * * * *

DN/ID 400 66 110 5 * * * * *

DN/ID 500 50 140 7 * * * * *

DN/ID 600 100 170 7 * * * * *

* Prezzo su richiesta. Consultare listino dedicato  alla Tubazione “Eurosewer Drain”/ Prince on request. Consult the price list dedicated to the Eurosewer Drain Pipe / Consultez la grille tarifaire dédiée au tuyau 
de vidange Eurosewer

Lotto minimo di fessurazione (per diametro e tipo): mt.240. Per quantità inferiori vengono addebitati i seguenti set-up per approntamento macchina: fessurazione per articolo tra 180 e 240 mt, set-up € 80,00 
+ iva; fessurazione per articolo tra 90 e 180 mt, set-up € 100,00 + iva; per q.tà < 90 metri potrebbe non essere possibile andare in lavorazione, in caso positivo set-up € 120,00 + iva. Minimum production lot 
(same	pipe	DN	and	type):	mt.	240.	For	smaller	quantities,	the	following	extra-costs	will	be	charged	for	production	set-up:	Batch	length	180	thru	240	mt:	set-up	charge	€	80,00	+	VAT;	batch	length	90	thru	180	mt:	set-up	
charge	€	100,00	+	VAT;	batch	length	<	90	mt:	production	may	not	be	granted;	if	granted,	set-up	charge	€	120,00	+	VAT.	Quantité	minimum	de	fissuration	(par	diamètre	et	type)	:	240	mètres	En	cas	de	quantités	
inférieures,	les	majorations	suivantes	sont	appliquées	pour	la	préparation	de	la	machine	:	fissuration	pour	article	entre	180	et	240	mètres,	majoration	de	80,00	€	+	TVA,	fissuration	par	article	entre	90	et	180	
mètres,	majoration	de	100,00	€	+	TVA,	pour	les	quantités	<90	mètres,	le	traitement	pourrait	ne	pas	être	possible,	si	possible,	la	majoration	est	de	120,00	€	+	TVA.

C2 T3

C3

T4 C4

T6
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PICENUMPLAST s.p.a.

PER UNA CORRETTA COMPOSIZIONE DELLE PROPOSTE D’ORDINE RIPORTARE:
TUBO PE 100 PN 16 Ø 315 IN BARRE DA 12 MT CON FESSURAZIONE TIPO “C3”
FOR A CORRECT COMPOSITION OF THE ORDER PLEASE QUOTE:
POLYETHILENE PE 100 PIPE PN 16 Ø 315 - 12 MT LENGTHS WITH “C3” SLOT TYPE
POUR UNE COMPOSITION CORRECTE DU CODE À RAPPELER LORS DE LA COMMANDE, MERCI DE REPORTER COMME SUIT:
TUYAU PE 100 PN 16 Ø 315 EN BARRES DE 12 MÈTRES AVEC FENTE TYPE « C3 »

Tipo
Type
Type

Lunghezza
Length

Longueur

Cod
Cod
Cod

• •

• •21316 C3 12 21316C3.12.315315

Condizioni generali di vendita
Premessa: le presenti condizioni di vendita si intendono accettate dal cliente con il riferimento dell’ordine.
L’ordine è subordinato “all’approvazione dell’ordine”.
Termini di consegna: non sono impegnativi e nessun risarcimento è dovuto per ritardata spedizione.
Spedizioni: la merce viaggia sempre per conto, rischio e pericolo del committente anche se venduta franco destino, il materiale consegnato con 
mezzo della venditrice deve essere controllato al momento della consegna e ne va dato avviso sul documento di viaggio.
Reclami: circa l’utilizzo della merce venduta la venditrice non assume responsabilità: i reclami sulla qualità del prodotto dovranno pervenire a 
mezzo raccomandata entro 8 giorni dalla data di ricevimento della merce. Comunque la responsabilità sarà limitata alla sostituzione dei materiali 
riconosciuti dalla venditrice e difettosi. Nessun risarcimento verrà riconosciuto per spese di trasporto, di installazione e danni a terzi.
Pagamenti: devono essere effettuati al nostro domicilio.Trascorso il termine di pagamento indicato in fattura verranno addebitati gli interessi
Proprietà della merce: si trasferisce al cliente solamente con saldo della fattura relativa.
Foro: per qualsiasi vertenza il foro competente è quello di Fermo.
LE NOSTRE FORNITURE E PRESTAZIONI SI INTENDONO EFFETTUATE ESCLUSIVAMENTE NEL RISPETTO DEI TERMINI E CONDIZIONI 
GENERALI DI VENDITA PUBBLICATI SUL NOSTRO SITO https://www.picenumplast.com/wp-content/uploads/Termini-e-condizioni-Generali-di-
vendita.pdf A CUI SI RIMANDA.

General sales conditions
Preamble: it is understood that the following general sales conditions are accepted by the client on placing the order. The order must be ”appro-
ved by the supplier”.
Delivery Terms: are not binding and no refund will be made in case of shippping delay.
Shipment: the goods always travel at risk and danger of the buyer even if sold free of carriage. The goods delivered by means of transport belon-
ging to the supplier must be checked by the buyer on delivery and this should be stated on transport documents.
Claims: the supplier does not assume any responsability regarding the usage of sold goods. Claims regarding the quality of goods must be 
submitted within 8 days from receiving the goods by registered post. In any case we reserve the rigth to replace only the good that we (the sup-
plier) acknowledge as faulty. No refund will be made for trasport, fittings, damages and injuries aginst third parties.
Payments: must be made available to our main office. Should the date of payment of an invoice be overdue we shall charge interest.
The property: of the sold goos is transfered to the client by the supplier only after the payment of the invoice is completely settled.
Court: Any dispute may be submitted to The Court of Jursdiction in Fermo.
OUR SUPPLIES AND SERVICES ARE PROVIDED EXCLUSIVELY IN ACCORDANCE WITH THE GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE 
PUBLISHED ON OUR WEBSITE https://www.picenumplast.com/wp-content/uploads/Termini-e-condizioni-Generali-di-vendita.pdf.

Conditions générales de vente
Champ d’application: Vous déclarez avoir pris connaissance et accepté les présentes  conditions générales de vente à travers l’envoi de votre 
commande. La commande est subordonnée à la confirmation de commande.
Délai de livraison: La livraison n’est pas contractuelle et le vendeur n’assume aucune responsabilité pour les dommages ou retards subis durant 
le transport des marchandises.
Livraison: La marchandise, même si vendue Franco Destination, voyage toujours aux risques et périls de l’acquéreur. Les éventuels dommages 
subis par la marchandise durant le transport doivent être signalés par écrit sur le bon de livraison à la réception de la marchandise, en précisant le 
type et la quantité des produits éventuellement endommagés.
Réclamation: Le fournisseur n’est en aucun cas responsable des conséquences directes ou indirectes tant sur les personnes que sur les biens 
d’une mauvaise utilisation ou d’un mauvais stockage des produits vendus par lui. Les éventuelles contestations regardant la qualité du produit 
devront être envoyées par écrit au moyen d’une lettre recommandée dans un délai de 8 jours dès la réception de la marchandise. La responsabi-
lité du fournisseur se limitera à la substitution de la marchandise reconnue comme défectueuse par le Vendeur. Aucun dommage ne sera reconnu 
pour les frais de transport, d’installation et de dommages à tiers.
Paiements: Les ventes des produits sont payables dans les délais convenus et sont adressés à notre siège. L’intérêt légal sera dû en cas de retard 
de paiement. 
Propriété de la marchandise: La marchandise devient la propriété de l’acquéreur seulement après le paiement intégral du prix fixé.
Compétence: Pour toute controverse susceptible de se présenter, le Tribunal compétent sera celui de Fermo.
NOS FOURNITURES ET PRESTATIONS DE SERVICE DOIVENT S’ENTERNDRE COMME EFFECTUÉES DANS LE RESPECT DES TERMS ET CONDI-
TIONS GÉNÉRALES DE VENTE PUBLIÉES SUR NOTRE SITE INTERNET https://www.picenumplast.com/wp-content/uploads/Termini-e-condizioni-
Generali-di-vendita.pdf AUXQUELLES NOUS VOUS RENVOYONS.

Via dell’Industria, 1 Novità
Piattaforma di calcolo integrato

online per verifiche e dimensionamenti
idraulici, statici e varie

News
Online Integrated calculator

of checks, Hydraulic dimensions,
statics and others

Nouvelles
Plateforme de calcul intégrée

pour vérifications de type
hydrauliques, statiques et autres

63832 Magliano di Tenna (FM) - ITALY
Tel. +39 (0)734 639711 
Fax +39 (0)734 63243
Codice SDI: J6URRTW
www.picenumplast.com
picenum@picenumplast.com
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Sistema di Gestione per la
Qualità

UNI EN ISO 9001:2015
CERT. N. 105

Sistema di Gestione
Ambiente

UNI EN ISO 14001:2015
CERT. N. 140


